F s
=

PEITYBJIMKA B'bJII'APUS

KOMUCHS 3A HA BHUMAHHUETO
PUHAHCOB HAZI30P HA JIMIIATA,

'KEJAEIIM JIA YYACTBAT B

Msx. No 32-00-1752 OBIIECTBEHATA ITIOPBYKA

Codus 13.11. 2015 .

OTHOCHO: Ortkpura mporenypa 3a Bb3jaraHe Ha oOmIecTBEHa NOpPbYKAa C MPEAMET:
,VI3rOTBsIHE Ha METOAOJIOTUH, IO KOUTO J]a C€ U3BBPIIM IMPErJIe]] Ha aKTUBUTE Ha NEHCUOHHUTE
¢doHIOBEe M Ha OamaHCUTE Ha 3aCTpaxoBaTEIHUTE, yIpaBlIeHHE HA MPOEKTa U APYrd yCIyru’,
orkputa ¢ Pemenne Ne 818-OI1/16.10.2015 r. Ha nmpencenarens Ha Komucusita 3a ¢puHaHCOB
HaA30p

REGARDING: An open procedure for public procurement award with subject: “Preparation of
Methodologies Which Are to Review Pension Funds’ Assets and Insurers’ Balance Sheets,
Project Management and Other Services”, opened with Decision Ne818-0OI1/16.10.2015 of the
Chairman of the Financial Supervision Commission.

YBAXKAEMMU I'OCIIOJAA,
DEAR SIRS,

Ha ocuoBanme wi. 29 ot 3akona 3a ob6miectBenute mopbuku (30II), BBB Bpb3Ka C
MNOCTBHIIWJIA 3allUTBAHUA IO JOKYMCHTALMATA 3a Yy4aCTHC B TIoOpCrocodYCHaTa Ipouncaypa 3a
Bb3JIaraHe Ha O0IIeCTBEHA NOPBYUKA, IPABUM CIICTHUTE Pa3siCHEHUS:

Pursuant to Art. 29 of the Public Procurement Act (PPA) and in connection with
submitted inquiries regarding the documentation for the participation in the abovementioned
public procurement award procedure, we are making the following clarifications:

BbnpocuTe ce HarpaBeHU 10 aHIJIMHCKAaTa BEPCUs HA TPhKHATA JOKYMEHTAIUA.
The questions refer to the English version of the tender documentation.

BBITPOC Ne 1:

QUESTION Ne 1:

»BBB BpB3Ka ¢ pasnopendute Ha cTp. 26, an. V.5 Moxke nu ga moTBBpaUTE, Ye €
MPUEMITUBO J1a CE MPEACTABH LisIaTa JOKYMEHTAIMs HA aHTJIMICKU €3UK, aKo:

- Bceuukm pokymeHTH, CBBp3aHH ¢ "odepeHT mpeAcTaBsHE", ca TPUAPYKEHH OT
o(unmaneH npeBo Ha OBIATAPCKU €3UK, U

- Bcuuku apyru TOKYMEHTH ca IPUAPYKEHU ¢ TIPEBOJT Ha OBJITapCKU €3UK?”
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,»Per the provisions on p. 26, par. IV.5, could you please confirm that it is acceptable to
submit all documentation in English, if:

- All documents relating to the “Tenderer presentation” are accompanied by an official
translation into Bulgarian, and

- All other documents are accompanied by a translation into Bulgarian?”

OTT'OBOP Ne 1:

ANSWER Ne 1:

B pazpen VI, gact B, 1. I ,,Yka3anus 3a moaroroBka Ha odeprara” OT JOKYMEHTAIHATA
3a yyacTHe B IpoleaypaTa € IoCoueHo, 4e odeprara 3a ydacTue B Mpolleaypara ce U3roTBs Ha
Opirapcku e3uK (cTpaHuia 24 oT JOKyMEHTaIusITa Ha OBITapCKu €3UK, ChOTBETHO CTp. 22 OT
JTOKYMEHTAIUSTA Ha QHTJIHICKH €3HK).

B cpums pazgen VI, wact B, 1. IV ,M3uckBaHus KbM JOKYMEHTHTE , T. 5 OT
JOKYMEHTAIMsATa € MOCOYEHO, Y€ BCHUYKH JIOKYMEHTH, MPUJIOKEHH KbM odepraTa, cieaBa Ja
ObgaT Ha ObBIATapcKU e3uK. JIOKyMEHTH, MpEACTaBeHW Ha 4YYXKJ €3UK cienBa aa Obaar
MPUAPYNKEHHU C MPEeBOJ Ha Obiarapcku e3uk. Korato ydacTHUK B mpolieaypaTa € 4yAecTpaHHO
TUIE WIH 9yXKIECTpaHHO oOeauHeHue, nokymenture mo T. 1.2. ,IlpencraBsHe Ha y4acTHUKA”
(am. 56, an. 1, 1. 1 or 30I1) ce mpencraBsT U B 0QHUIIHATICH TIPEBOI, & BCHUKH APYTH TOKYMEHTH,
KOHUTO Ca Ha 4y €3MK U B IPEBO Ha Obarapcku e3uk (wi. 56, an. 4 ot 30I1). (crpanuma 28 ot
JOKYMEHTAIUsITa Ha OBIrapcKu €3WK, ChOTBETHO CTp. 26 OT MOKYMEHTalUsATa HA AHTIUHCKU
€3UK).

OT u31105%k€HOTO U Ha ocHOBaHMe wi. 56, ain. 4 ot 3011 odeprara ce mogasa Ha OBIATapCKU
€3MK, KaTo JoKymMeHTuTe oT pazzaen VI, gact B, 1. Il ,,Yka3anus 3a noaroroska Ha odeprara” or
JOKYMEHTAIUsATa CE TIPEICTABAT KaKTO CJIEBA:

- gokymenture mo T. 1.2.1. (moxyment ,IlpencraBsHe Ha ydacTHHKA” ChIJIACHO
[Mpunoxenne Ne 1) u 1. 1.2.2. (nexnapanus mo wi. 47, an. 9 or 30I1 cbriacho [Ipunoxenue Ne
2) ce mpexacraBaT B odunmaneH npeBod. Ilo cmuchbia Ha § 1,1. 16a OT JOMBIHUTCIHHTE
pasnopen6ou Ha 3011 ,,opunmanen npesox” e MPeBOI, U3BBPILEH OT MPEBOJIad, KOMTO € BIIUCaH B
CIHUCHK Ha JIUIE, KOETO MMa CKJIIOYEH JIOTOBOp ¢ MMHHMCTEPCTBOTO HAa BBHIIHUTE pabOTH 3a
U3BBPIIBaHE HA OUIUATHY PeBoIU. (cTpaHuIHU 25-26 OT JOKyMEHTAIUATA Ha OBJITapCKH €3UK,
CBHOTBETHO CTP. 23 OT TOKYMEHTAIIMATA HAa QHTJIMHCKU €3HK).;

- mokyMmeHTHTe 1o T. 1.5. u 1. 1.6. (moka3arencTBara 3a HaJM4Ke Ha (PUHAHCOB PECypC U
JI0Ka3aTeJICTBaTa 32 TEXHUYECKH BH3MOXKHOCTH U KBaTHM(HUKAIIKSA), KOUTO Ca HA YYXKI €3UK Ce
MIPEJICTaBAT U B MPEBOI;

- BCHYKH OCTAaHAJIM IOKYMEHTH Ce MPEACTaBAT Ha Obarapcku e3uk. CoriacHo pasaen VI,
gact B, 1. IV ,3uckBanust KbM JHOKYMEHTHTE”, T. 3 BCHYKH 0Opasly, KOUTO C€ ChIbPKAT B
JOKYMEHTAIMATa 32 y4acThe U YCJIOBUATA OMHCAaHU B TIX, Ca 3aJbJDKUTENHU U YyJaCTHHUIIUTE
cliefBa Ja c€ TPUABPKAT KbM TAX MPH H3rOTBIHE Ha odeprara. (cTpanuiia 28 or
JOKYMEHTaIusATa Ha OBIrapcku €3uK, ChbOTBETHO CTp. 20 OT OKYMEHTalUATa Ha aHTJIUHCKU
€3UK).

In Section VI Part C point Il — “Guidelines for tender preparation” of the documentation
for participation in the procedure, it is specified that the tender for participation in the procedure
shall be drafted in Bulgarian (page 24 of the documentation in Bulgarian, respectively, page 22
of the documentation in English).

In the same Section VI Part C point IV “Requirements for documents” point 5 of the
documentation it is specified that all the documents appended to the tender shall be in Bulgarian.
Documents submitted in a foreign language must be accompanied by their translated equivalents
in Bulgarian. Where a tenderer in the procedure is a foreign person or a foreign consortium, the
documents under point 1.2. “Tenderer presentation” (Article 56, Paragraph 1, point 1 of the
PPA) shall be submitted in their official translation and all other documents which are in a
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foreign language shall be submitted translated into Bulgarian (Article 56, Paragraph 4 of the
PPA). (page 28 of the documentation in Bulgarian, respectively, page 26 documentation in
English).

From the aforementioned and pursuant to Art. 56 para 4 of the PPA the tender is
submitted in Bulgarian and the documents from Section VI Part C point Il — “Tender Guidelines
for tender preparation” are submitted as follows:

- Documents under point 1.2.1 ( document "Presentation of the tenderer" in accordance
with Annex Ne 1) and under point 1.2.2. (declaration under Art. 47, para. 9 of the PPA in
accordance with Annex Ne 2) shall be submitted in an official translation. Within the meaning of
§1, point 16a of the supplementary provisions of PPA “official translation” shall be a translation
performed by a translator who has concluded a contract with the Ministry of Foreign Affairs for
performance of official translations. (pages 25-26 of the documentation in Bulgarian,
respectively, page 23 of the documentation in English)

- documents under point 1.5. and 1.6. (Proof of availability of financial resource and
Proof of technical capacity and qualification) which are in a foreign language, are also presented
in translation;

- All the remaining documents are presented in Bulgarian. According to Section VI Part
C point 3, point IV “Requirements for documents” point 3 all forms contained in the
documentation for participation and the conditions described therein, are mandatory and the
tenderers shall stick to them during tender preparation. (page 28 of the documents in Bulgarian,
respecitvely, page 26 of the documentation in English)

BBITPOC Ne 2:

QUESTION Ne 2:

»lIpunoxxenue 5: BB3MOXKHO 7M1 € Ja C€ MOCOYM €JHO WM TOoBeue KBaTH(PUIUpPAHU
eKCTIepTH, KOUTO e paboTiT W B JBaTa MPOEeKTHU ekumnu? ToBa 1ie gane BH3MOXKHOCT 3a I0-
e(beKTI/IBHa CTPYKTYypa Ha CKHUIUTC U MOXKC Ja HU OaAC BB3MOXKHOCT Oa MPECAOCTABHUM II0-
KOHKypeTHa (huHaHcoBa odepra.”

»Annex 5: Would it be possible to indicate one or more qualified experts who will work
across both project teams? This would allow for a more efficient team structure, and may enable
us to provide you with a more competitive financial quote.”

OTI'OBOP Ne 2:

ANSWER Ne 2:

BB310XUTENAT € MOCTaBU M3UCKBAHE BCEKM OT YYACTHHIIUTE J1a MMa BBH3MOXKHOCT Ja
OCUTYpH 32 M3IIBbJIHEHUE Ha MOpbhYKATa JBa €KUIA, BCEKM OT KOWUTO Ja BKJIIOYBA HAM-MaJKO
eKCIIepTH ChIiIacHO ocoueHoTo B Paznen VI, wact b, T. 2 oT mokymeHTanusTa 3a ydacTue.

B paznen IV ,, Texuundecka cnenmuduramus”, 1. |, T. 2.2 e mocoueno, ue N3nbiHUTENST
Ha oOIIecTBeHaTa MOPBHYKA 1€ OCHIICCTBABA M (QYHKIIMUTE HAa PHKOBOJMUTEN Ha MPOCKTA, KaTo
(GYHKIIUUTE Ha PHKOBOAUTEN HA MPOEKTA CE€ OCHINECTBABAT 4Ype3 PHKOBOAMUTENS Ha SKWMa 3a
Mpersie]] Ha aKTUBUTE HAa IEHCUOHHUTE (JOHJIOBE M Upe3 PHKOBOJIUTENS HAa €KHIIa 3a Mperiie]] Ha
OamaHcuTe Ha 3acTpaxoBarenuTe. ToBa O3HayaBa, Y€ PHKOBOAUTEINTE HA CKUIH ClIeBa Ja ca
JIBE Pa3IUYHHM JIUIIA.

[lo oTHomIeHWE HaA JpPYrUTE€ YJIEHOBE HAa EKUIIUTE BB3JIOXKUTENSAT HE € IOCTaBUII
OrpaHWYCHHUE €IHO JIUIE Ja yJacTBa caMO B €JIMH OT JBaTa €KWIa U CHOTBETHO CE JIOMYyCKa
y4acTHe Ha €JIHO U ChILO JUIE B JBaTa €KUIla, HO ChOTBETHOTO JIMIIE CJIe/IBa Ja OTTOBapsi Ha
MHUHHMAJHHUTE U3UCKBAHU 32 MO3UIAATA/ MO3UIIUNATE, KOUTO 1€ U3NBIHSIBA.
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B Ilpunoxenne Ne 4 ce mocouBar ekcriepTuTe, KOUTO 1IE yyacTsar B ekun 1 ,,IIpernen na
aKTUBUTE HA TEHCHOHHUTE (OHJOBE M M3BBPIIBAHE Ha OIICHKA Ha BB3JCHCTBHE” W eKull 2
,lIpernen Ha GalaHCHTE Ha 3aCTPAaxOBATEIUTE .

The Contracting Authority has required each participant to be able to provide two teams
for the execution of the procurement, each of which to include at least two experts according the
information set out in Section VI, part B, point 2 of the documentation for participation.

In Section IV “Technical Specification” point Il, point 2.2 it is indicated that the
Contractor of the public procurement will exercise the project manager’s functions, and these
functions are exercised via the team manager for the review of the pension funds’ assets and via
the team manager in charge of reviewing insurers’ balance sheets. This means that the team
managers should be two separate individuals.

In regard to the other team members, the Contracting Authority has not imposed a
restriction that one person should participate only in one of the two teams and accordingly, the
participation of the same person in the two teams is allowed, but the relevant person should
comply with the minimum requirements for the position/positions which he will perform.

In Annex Ne4 the experts are indicated, which will participate in team 1 “Review of the
pension funds’ assets and preparation of an impact assessment” and team 2 “Review of the
insurers’ balance sheets”.

BBITPOC Ne 3:

QUESTION Ne 3:

I prunoxenne Ne 12: ima tu MakcuMaiHa / IpeArnovYrnTaHa JbHKUHA 32 OTTOBOPHUTE Ha
BBIIPOCHUTE B TEXHUUYECKOTO MPEATIOKEHNUE?”

»Annex 12: Is there a maximum/ preferred length for the responses to the technical
proposal questions?”

OTI'OBOP Ne 3:

ANSWER Ne 3:

KbM TeXHMUECKOTO penoKeHne, KOeTo cieniBa 1a € cbriacHo [punoxenue Ne 12 nsama
MMOCTAaBEHW W3WUCKBAHUS 3a MaKCHUMaJHa JbJDKHHA Ha OTTOBOPUTE IO BCSAKA OT YAaCTUTE HaA
NpeAJioKEeHUEeTo. BaxkHO € MpeAcTaBeHOTO TEXHHYECKO MPEJIOKEHHE Jla € HM3TOTBEHO SICHO,
nmoApoOHO W JeTailiHO ¢ orjiea (opmMupaHe Ha EKCIepTHaTa OIGHKa Ha KOMHCHSATa 3a
MIPOBEXKIaHE HA MpoIleaypaTa.

No restrictions for maximum length of the answers on each of the parts of the proposal
have been placed in regard to the technical proposal, which should comply with Annex Nel2. It
is essential that the presented technical proposal is drafted in a clear and detailed manner with a
view of formation of an expert assessment by the commission for the conduct of the procedure.

BBITPOC Ne 4:

QUESTION Ne 4:

,CBIIacHo paszen ,,oAroroBkara Ha opeprata”, [Ipunoxenus 15 u 16 He ca BKIIOUEHH
B MaTepHalINTE, KOUTO C€ MpencTaBsIT. Moxe I 1a MoTBbpauTe ToBa? AKo mpuiioxeHue 15, e
na ObAaT BKIIOYCHHU:

- Bp3MokHO 71 € Ja 100aBUTe BCSAKAKBU IMOTEHIMATHU KOMEHTapu KbM IpPOEKTa Ha
noroBopa?

Codus 1000, yn. "Bynanema" Ne 16, . uentp. 9404-999, daxc: 829 - 43 - 24, e-mail: bg_fsc@fsc.bg, www.fsc.bg



http://www.fsc.bg/�

- Ilpunoxenne 15 um3uckBa Jn noamuc wiM noanucBaHero Ha Ilpunoxenune 10
(mpueMane Ha J0roBopa) € J0CTaThbuHO0?”

»According to the “tender preparation” section, Annexes 15 and 16 are not included in
the materials to be submitted. Could you please confirm this? If Annex 15 is to be included:

- Is it possible to add any potential comments to the draft contract?

- Does Annex 15 require a signature or is the signature of Annex 10 (acceptance of
contract) sufficient?”

OTT'OBOP Ne 4:

ANSWER Ne 4:

[Mpunoxenne Ne 15 (mpoekt Ha goroBop) u Ilpmioxenume Ne 16 (mexmapanus 3a
KOH/IUJICHIIMAIIHOCT BbB BPh3Ka C U3IIBJIIHEHUETO HA JOTOBOPA) HE CE MPEACTABIT KbM OPEpTUTE
Ha yYaCTHHUILINTE.

KomenTapu xbM npoekTa Ha JOTOBOP HE MOraT Ja ce€ MPaBsIT OT YYACTHUIIUTE B TEXHUTE
odpeptu. CorriacHo 3011 BB3IOKUTENST € IIBKEH Ja CKIIOYH JOTOBOP, KOMUTO CHOTBETCTBA HA
MPUJIOKEHHUS B IOKYMEHTALUSTA MPOEKT.

KbM Bcsika oepra cineasa ga ce mpencTaBu aekinapanus mo wi. 56, an. 1, 1. 12 ot 30I1 3a
IIPUEMaHE Ha YCJIOBUATA B IPOEKTa HA JOTOBOP, KOATO AeKiapauus € cbriiacHo [Ipunoxenne Ne
10.

C y4acTHUKBT, U30paH 3a M3IIBIHUTEN, C€ CKII0UBA JOTOBOP chritacHO I[lpuiokenue Ne
15. V30BJHUATENAT U Y4JICHOBETE HA BCEKU OT €KUIUTE, KAKTO M BCUUKH JIMIIA, aHTAKUPAHU OT
W3MBIHUTENS MIPU U3IMBbJIHEHUE HA MOpbBUKaTa, MOAMNUCBAT JEKIapaluu 3a KOH()UIEHIIHAIHOCT,
cbriacHo IIpunoxxenue Ne 16, u ru npeacraBsaT Ha Bp3noxxkurens npu CKIr04YBaHe Ha JOrOBOpa.

Annex Nel5 (draft contract) and Annex Nel6 (declaration for confidentiality in
connection with the execution of the contract) are not to be presented to the tenders of the
participants.

Comments on the draft contract cannot be made by the participants in their tenders.
According to PPA, the Contracting Authority is obliged to conclude a contract which
corresponds to the project attached to the documentation.

Attached to each tender one should present a declaration in accordance with Art. 56, para
1 pt 12 of PPA for the acceptance of the conditions in the draft contract and this declaration is
compliant to Annex Nel0.

A contract is concluded with the participant, chosen for Contractor according to Annex
Nel5. The Contractor and the members of all the teams, as well as all persons, engaged by the
Contracting Authority for the execution of the tender sign declarations for confidentiality in
compliance with Annex Nel6 and present them to the Contracting Authority upon the contract
conclusion.

Banuueno na ocnosanue un. 2 3371/
C yearcenue,

CTOsIH MABPOJUEB
IIpeocedoamen na Komucuama 3a ¢punancos naozop
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